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CHIBBIJHOIMEHHA CJIOBA I MY3UKU Y BOKAJIBHOMY
TBOPI 3A YMOBMU IIEPEKJIAAY ITOETUYHOI'O TEKCTY

Posrnstayro pomanc b. JIstommuchkoro Ha Bipin I. CeBepsiHiHA 0710 B3a€EMOIIi MY3HKH 1 CJIO-
Ba B yMOBax IEPEKJIaly MMOCTHYHOTO TEKCTY YKPAiHCHKOI MOBOK. He3Baxkaroun Ha MakCUMaJbHY KO-
PEKTHICTb MepeKiIay, 30epeeHHsI OCHOBHUX CTPYKTYPHHUX 1 METPOPUTMIUHHX CKJIAOBUX BepOaTbHO-
rO sy, POMaHC 3a3HaB CYTTEBUX 3MiH, 3yMOBIICHUX KapJHMHAIBLHOIO TpaHCcQopMaIliero GOHITHOTO
piBHA Bipia, amke (oHika moesii — 1e He TIJIbKU CKJIa/l0Ba CTHIIICTUKH T0eTa, a i OCHOBa AJIs 10-
JANBIIOT0 WOr0 MY3MYHOTO BTUICHHS. MeToauKa BUSIBICHHS OCOOIMBOCTEH (DOHETHYHOTO PIBHS
BIpIIIa 1 IOTO B3a€EMO/IIT 3 My3UYHHM 3BYKOM TOTPEOYe MOAABIIOT pO3POOKH, apke y OaraTbox 3pazkax
Cy4acHOi BOKaJbHOI MY3HMKH 1€l piBeHb BUXOIUTHh Ha MEPIIMK TUIAH 1 BIUIMBAE HA BCi MapaMeTpu
MY3UYHOTO SIBUINA. BOKambHUHN TBip € CHHKPETHYHUM 32 CBOEIO MPUPOJIOI0, @ OCKUTBKH MYy3UYHA
IHTOHAIIIS HeBIUIUIbHA BiJ TOCTUYHOI, TO 3MiHA OJIHOTO 3 KOMIIOHEHTIB 3YMOBIIIO€ BUJI03MIHY BJIacTH-
BOCTEH IIJIOr0, TOMY MEpeKyaj] MOSTUYHOTO TEKCTY BUIO3MIHIOE BCIO BOKaJIbHY MiHiaTiopy. [lepexia-
11a4 3BOJTUTH HaHIBEI[b BATOHUEHY POOOTY KOMIIO3UTOPA, TIEPETBOPIOIOYN MY3UUHY IEPIINHY Ha IPOCTY
BOKQJIbHY MIHIATIOPY, PYWHYIOYH ITUTICHICTh MY3HYHOI IHTOHAIIi 1 moeTndHOoi. BokampHUI TBIp,
y IKOMY TIEPEKJIaJICHO MTOSTUYHHUI TEKCT, CJIIJT PO3TIIAIaTH BXKE K 1HIIHH TBIp.

Kuarouosi ciaoBa: pomanc b. M. JIstommucbkoro, Bipm 1. CeBepsiHiHa, BOKaJIbHA MY3HKa,
nepexsa.

Y cydacHOMYy My3MKO3HABCTBI po3po0sieHa MEeTOOJIOTIA aHaJi3y BOKAIBHOI MY3HUKH,
OOrpyHTYBaHHI NPUHIMIN (POPMyBaHHA BOKaJIbHOTO TBOPY. Tak, B. Bacina-I'poceman' Ha
Marepiasi pocificbkoi KJ1acuHOi BOKaIbHOI My3uku XIX — mouatky XX CTOITTA 3aIpOIIOHY-
BajJla METOJI BUBUEHHS BOKAJIBHOTO TBOPY, AKUM I'DYHTYETbCA HA BUABJIEHHI 3arajbHHUX
BJIACTUBOCTEN Moe3ii Ta My3UKH, 1[0 CIPUAIOTh OPraHIYHOMY iX MO€IHAHHIO B PI3HUX BO-
KaJabHUX opMax. /o HUX HajeKaTh PUTMIiKa, iHTOHAIIIS 1 KOMITO3UIIisl. ABTOP IiKPECIIIOE,

! Bacuna-I'poccman B. A. Mysbika u mostuueckoe cioBo : B 3 4. Y. 1. Mocksa : My3ssika, 1972.
149 c.; Y. 2-3. Mocksa : My3bika, 1978. 365 c.
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MucteuTBO3HAaBCTBO

[0 y IIpoIleci HAIMCaHHSA BOKAJIBHOTO TBOPY JITEPATypPHUM IIEPIIOJKEPESIOM OaraTto
B YOMY BH3HAYAIOTHCS MOKJIMBOCTI My3HYHOTO BUpilIeHHs. 3acib mepeTBOpeHHs MOeTHY-
HOTO PUTMY Oe3I[0ocepeaHbO MOB’S3aHUU 3 «PUTMIYHUMHU OCOOJIMBOCTAMH ITOETUYHOTO
TBOPY Ta 0COOJIMBUM B KOXKHY ICTOPUYHY €II0XYy CIIOCOOOM CHPUNHATTA M IHTOHYBaHHS Bip-
ma» . HarosomeHo Takox Ha 3B’ 3Ky PUTMIKH 3 >KaHPOM 1 CEMaHTUKOIO TBOpy. B. Bacina-
I'poccmaH fa€e iTke 3BeIeHHSA BU3HAUYEHDb IIOETUYHOTO MEeTpa i IOETHYHOTO PUTMY (MeTp —
y3arajibHeHa cxeMa JyepryBaHHs HaroJIONIeHUX i HeHaroJIOeHUX CKJIQ/IiB, & pUTM — iH/IU-
BiJlyasibHe, peasibHe 3alIOBHEHHS ITI€l CXeMU), OCKUILKU BOHO HAJIa€ MOKJIUBICTh PO3KPUTU
CHPUUHATTA KOMIO3UTOPOM IOETHYHOTO €JI0Ba. JlOTPUMYIOUHCH JIOTIKM PO3BUTKY IOe3ii
(«po3xXUTyBaHHS» KJIACHYHHUX PO3MIipiB), My3HWKa TAKOK PYXAEThCS BiJ MepeBa’karouoro
Bi/II3epKaJIeHHS METPUKH JI0 BiATBOPEHHS PUTMY BipIlia, TOOTO IISIXOM JieTajTi3allil KoxK-
HOT'O OKPEMOTO MTOETHYHOTO CETMEHTA.

HasaBHicTh y My3ulli ¥ moesil iHTOHAITII 1 MEJIOAUKY HAZla€ aBTOPY MOKJIUBICTD BH-
3HAYUTHU J[BA OCHOBHI METOJY MYy3WYHOI'O BTLIEHHSI IIOETHYHOTO TeKcTy. [lepiiuii mepea-
0auae K OCHOBY IOETHYHY IHTOHAITIIO — II€é «METOJT MOBHOI KOHKPETH3AIlli MEJIOUKHU »;
JIDYTHH CIIMPAEThCSA Ha MEJIOJIMKY Bipllla, a MeTO/, il My3UYHOTO IIEPETBOPEHHS CIIpUAMa-
ETBCS K «METOZ, MeJIOAUYHOIO y3araJbHeHHA MOBHMX IHTOHALIN» 2,

Posrisgaroun KOMIO3UINIHHI 0COOJTUBOCTI BOKAJIBHUX TBOPIB, TOCITHUIS BUJILIAE
CHIJIbHI IPUHIMIIN: MOAIOHICTh MOETUYHOI cTPOdU 1 My3UUHOTO IEePiofy, XapaKTepHa AJIA
000X KaHpIB CTPYKTypa 3 MOBTOpIOBaHUM pedpeHoM. B. Bacina-I'poccMaH HaBOJIUTH IIPHU-
KJIaJTM TIOETUYHHX TBOPiB, KOMIIO3UIIIA AKX IIOAI0HA /IO BapiariiHoi, ABO- i TPUYACTUHHOI
dopm. OgHak 11 BUSABJIEHHSA OCOOJIMBOCTEN KOMIIO3HIli BOKAJIHBHOTO TBOPY HEOOXiTHO
3BA)KATU HA B3a€EMO/III0 apXiTeKTOHIUHUX 1 MPOIeCyaIbHUX aCIEKTIB BepOAIbHOTO 1 My3U4-
HOro psAAiB. I[IpoTe i B IbOMy BUIIAAKY, HA YMKY aBTOPa, BUBHAYAJIPHUMU € 3aKOHH I100Y-
JIOBU TIOETUYHUX CTPYKTYp. «CIocTeperkeHHs HaJ, KOHKPETHUM MaTepiajioM IePEKOHYE,
II[0 B IOETUYHOMY TBOPi “3amrporpaMmoBaHe” He O/iHe, a 6araTo My3UYHHX BUPIIIIEHb, 30KpPeMa
1 KOMIO3ULiAHUX»>. TAKMM YMHOM, TIOJaJIbIle My3UYHe BTUIEHHS BipIla — 1€ PO3KPUTTS
«MY3UYHHUX MOKJIMBOCTEN» KOMIIO3UIIil MOETUYHOTO MEPIIOIKEpeIa.

Takoi x AyMKHU 11010 0COOJIMBOCTEH B3aEMO/I1 IBOX PI3HUX MPUHIUITB (HOPMOYTBO-
peHHs 1oTpuMyeThes 1. JIaBpeHThEBA, HATOJIONIYIOUH, 1[0 BOKAJIHHI TBOPH MAIOTh HA/I3BU-
YailHO THYYKy ¢GopMy i Barkde MiIAlOThbCs y3araJbHEHHIO. [IpuumHA I[bOTO KPHUETHCS
y CHIBiCHYBaHHI JIBOX IT/IXOZIB /10 iHTEPIIpeTallii Ioe3ii: IepIIuii CIIUPAEThCs Ha CTPOGIUHY
CTPYKTYPY BipIlla i HOPOJIXKye «0araTopa3oBy TOUHY IIOBTOPIOBAHICTH MOPIBHAHO KPYITHUX
1 3aBepIIeHNX MYy3WYHHMX HOOYZO0B»*; ApYrHil MOB’A3aHME 31 CMUCJIOBUM PO3TOPTAHHAM
TEKCTy i BUMara€ IIOCTIHHOTO PO3BHUTKY. ®OpMy BHACIIOK TaKOi B3aEMOJII JIOCITITHUIIA
BU3HAYAE SIK «3MilllaHy», BOHA I[JIKOM MiIIOPSA/IKOBaHA MOETUYHIA KOMITO3HUIITl.

B inmiit po6ori 1. JIaBpeHThEBOI yBara 3ocepe/i>keHa Ha MpobJieMi aHaTi3y BOKJIBHOTO
TBOPY AK I[TiCHOTO (peHOMeHa’. ABTOpP NPOIOHYE BUABUTH IEPEAYCIM CIIIBBiHOIIECHHS
OCHOBHUX TIap, sIKi CTAHOBJIATH «TPUEIHICTH» BOKAJIBHOTO OITyCy: CJIOBO Ta BOKAaJIbHA IAPTIf;

! Bacuna-I'poccman B. A. Mysbika u mostuueckoe cioBo : B 3 4. Y. 1. Mocksa : My3ssika, 1972.
149 c.; Y. 2-3. Mocksa : My3sika, 1978. C. 145.

2 Bacuna-I'poccman B. A. MysbIka 1 nostrdeckoe ¢i1oBo : B 3 4. U. 2-3. Mocksa : Myssika, 1978. C. 158.

3 Tam camo. C. 179.

4 Jlapentnea U. B. O B3auMOIEHCTBUM JBYX KOHTPACTHBIX MPHHIUIIOB (POPMOOOPA30BAHUS B BO-
KaJIbHOM MYy3bIKe // Bonpocsl My3bikaabHOU opMmbl. Mocksa : My3bika, 1977. Bein. 3. C. 254.

5 JlaBpentbesa U. B. BokanbHble OpMBI B Kypce aHalmM3a My3bIKaIbHBIX Mpou3BeneHui. MOCKBa :
Mys3sika, 1978. 78 c.
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AKTyanbHi NUTaHHA YKPATHCbKOro My3MKo3HaBCTBa

CJIOBO Ta IHCTPYMEHTAJIbHUI CyIIPOBi/i; BOKaJIbHA IIaPTiA Ta iHCTPYMEHTAJIbHUM CYIIPOBIJI.
Po3risar mux OCHOBHUX CKJIQJIOBHX BOKAJIBHOI MiHIaTIOpH B iX 00pa3HO-CMUCJIOBIHA B3ae-
MOJ/Ii1 1Ta€ MOKJIMBICTD CKJIACTH HAWOLIBII TOUHE YSIBJIEHHS IIPO TBIp.

¥ npangax B. Bacinoi-I'poceman i 1. JIaBpeHTheBO1 HaOysin BUpa:KeHHSI OCHOBHI TeH-
JIEHITii TEOPETUYHOTO ITi/IXO/IY /10 BOKAJIbHUX JKAHPIB, SIKi 3a3HAJIU TIOJIAJIBIIIOTO PO3BUTKY
B MY3UKO3HABCTBi. Tak, y CTBOpEeHOMY JIEHIHTPAIChKUMH My3UKO3HABI[SIMH HABYAITLHOMY
noCiOHUKY' OXapakTepu30BaHO BCi BUAM BOKajbHuX ¢dopM (Bix miHiaTiopu 10 omepwu),
yMmieHo 6aratuii aHaTITHYHUMN MaTepias. OCHOBY JOCI/I>KEHHS CTAHOBUTD METO/I, I[LTICHOTO
aHaJTI3y, 3aB/IAKU IKOMY BOKAJIbHA My3HUKa PO3IJISIIAETHCS SIK « CHHTETUYHUN BUJ] MUCTEITBA,
yCi eJIeMEeHTH SIKOTO YTBOPIOIOTD CKJIAJIHY CHUCTEMY, B3aEMOJIIIOTh, 30aradyr0un OUH OHOTO»
HarosonreHo Ha «B3a€MHOMY 30aradeHHi», 00 TUTBKH TOi, KOJIM «TE€KCT Pa30M i3 MY3HUKOIO
MIPEJICTABJISIIOTh CTPYKTYPY, CEHC SKOI He TOTOKHUM ITPOCTIH CyMi JIBOX JIOJIAHKIB», MOKHA
TOBOPHTH IIPO BOKAJILHUH TBIp fAK IIPO HOBE XyA0XKHE auie’. OcobIrBa yBara 30cepeikena
Ha pobJieMi CIiBBIIHOIIEHHS JIITEPATYPHOTO TEKCTY 1 BOKAJIbHOI HapTii. Y MOCIOHUKY J0-
KJIQJTHO POBTJISHYTO OCOOJIMBOCTI BTUIEHHS MOBHOI iHTOHAIlil B My3uIli (MeTp, puTM, TeMOp,
boHETHUHMI PSIA 1 T. /I.), POBKPUTO 3MIiCT OCHOBHHX IIOHATH i3 T€Opil JriTepaTypH.

OTxe, MOCTIIHUKYA 3BEPTAIOTh yBary HacaMIlepe/ Ha CIIOCOOM B3aE€MOZii My3UKH
1 IOETUYHOTO CJI0Ba, HA 3ac0OU MYy3WYHOI MOBH Y BifloOpa:KeHHI ! BUABJIEHHI Xy/I0?KHBO-
CEMAaHTHUYHUX 0COOJIMBOCTEN JIiTEpaTypHOI OCHOBU. Y OLIBIIOCTI HAYKOBUX Mpalb KaMepHi
BOKaJIbHI TBOPH PO3TJIAJIAIOTHCA B «KJIACHYHOMY» CKJIaJli BUKOHABIIIB — BOKaJI i ¢oprerri-
aHo. Kpim Toro, aBTOpu 3BEpPTAIOTh yBary Ha CITiBBiTHOIIIEHHSA OKPEMUX PiBHIB BEPOAIbHOI
putMy, MeTpy). IIpoTe HEOOXiTHO BpaxoByBaTU i crocid pobOTH KOMIIO3UTOpA 3 JITepaTyp-
HUM IepiopkepesaoM. B. Xosonosa® aHaisye fiBa 3 HUX: IePIIUA — 3 OIIOPOIO HA MTOETUYHI
HOpMU (3i 30epekeHHAM ITO/IUTy Ha PAAKHU 1 UyTHI pUMU), APYTUH, — MPOYUTAHHS 32 IIPHH-
IIUIIOM Ipo3u (opyIlleHHs cTpodivHOI opraHizariii Ta ormopa Ha cMHTaKcuc). JloTpuMaHHs
JIOTIYHUX MPUHIUIIIB BipIlla € HAUOUIBII omUpeHUM. Ta 3 peaTiCTHYHUM HaOJIMKEHHAM
1oe3ii 0 HeBIPIIOBAaHOI MOBHU ITOCTYIIOBO MMOYMHAE MEPEBaXKaTU APYTUHN MiJXi/T A0 TEKCTY.
Hatiackpasgiiie BiH BUsABUBCSA Y XX CTOJITTI.

Y cydacHIfl KOMIIO3UTOPCHKIM TPAKTUIII 3MiHIOETHCSI CTABJIEHHS HE JIUIIE /IO CTPYK-
TyPHO-OPraHi3alifHUX 3aKOHOMIPHOCTEH, a U J0 3ByYaHHA BepOasibHOrOo psaxy (mo ¢oxe-
THKU BipIa). KoMII03uTOpiB UacTilie MpUBEPTAE «IIOETUYHUK » PSAJI, 030aBJIEHUI IIEBHO-
rO CEMAaHTUYHOTO HAaBAHTAXKEHHS. Y IIbOMY BHIAJKY TOJIOC TIOCTAE SIK IHCTPYMEHT 3 0CO0-
JINBUMHU TeMOPOBUMHU 1 poHIUYHUMU sAKOCTAMU. «CyTO cIyxoBa Jiorika, — nuie I1. Bysnes, —
Oepe ropy Haj OyAb-IKKMH iHIITUMU IIOMHCIAMH; TOJIOC CTA€E CBOEPIAHUM 3ByYHHUM TLJIOM,
3MaTHUM BUPOOJIATH (heHOMEHH, fKi abOCOJIOTHO He BTITIOITHCA 3a JIOIIOMOTOI0 OJTHUX
JIMIIE IHCTPYMEHTAIBHUX 3ByYHHX TUJI, — BIH MOJKe IIle i “KOHKYpyBaTu 3 HUMU, HACIIAYIOUN
i medopmyroun ix»*. Came Taki TBOPM OCTaHHIM YacoOM yce JacTillle MPUBEPTAIOTh yBary
HAYKOBI[iB. ¥ HUX 3HAYHO 3POCTAE MOXKJIUBICTH CHIBBIIHOIIIEHHA CJI0OBA 1 My3UKH, TOMY
TpaJiNIliiiHa METOJUKA aHaJi3y MOTpebye TYyT IMEeBHOTO KOPUTYBaHHA. J[OCTIIHUKH Haro-
JIONIYIOTh, III0 KOMIIO3UTOPHU, KPiM 3BHYaHHOI pOOOTH 3 BepOAJIBHUM TEKCTOM (CeMaHTHKa

! AHanu3 BOKaJIbHBIX ITPOM3BENEHUN : y4el. moco0. Jlennnrpan : Myssika, 1988. C. 5.

2 Tam camo. C. 7.

3 Xononosa B. H. ®opMbl My3bIKaIbHBIX MPOU3BENEHMUH : yuel. 10co0. / 2-¢ uzn. Cauxr-IletepOypr,
2001. 485 c.

4 Bynes I1. Opuenrupsi 1 // Bynes I1. U36paunbie crate. MockBsa : Ecce homo ; Logos-altera, 2004.
C. 179.
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BipIIla, MOr0 CTPYKTYpHA i KOMIOBUIIIHA CKJIAJ[0Bi), IPAIlOIOTh i3 (DOHIYHUM pIBHEM,
BKJIIOUAIOUn «(OHIKY» BipIlia y 3BYKOBE I10JI€ TBOPY, BUKOPUCTOBYIOTh «CJIOBECHI» PsU,
AKI He MalOTh CTAJIUX CEMAHTUYHMX O3HAK TOIIO'. TAKMM YHHOM, OCTYIIOBO (POPMYETHCS
HOBa METO/I0JIOTIs JIJIA MOIAIBIINX JOCTIPKEHD CyYaCHUX BOKAJIbHUX TBOPIB.

OnHak mmpobsieMa TepeKsIajy JIiTepaTypHOI OCHOBU BUKOHYBAHOTO BOKAJIBHOTO TBOPY
Maii’Ke He BUCBITJIFOEThCS B HAYKOBIH Jritepartypi. 1le MOsSCHIOETHCA TUM, IO OTHIEI0 3 BUMOT
JI0 aHAJTi3y OYyAb-AKOT0 BOKAJIBHOTO OITyCy € 3HAHHS MOBH JIITEPATyPHOTO IEPIIOKepeia.
Ta AKIO AJ1A TEOPETUKIB I[i BUMOTU € HOPMOIO, TO Y BUKOHABCHKIN MPaKTHUIll CKIajacs
Zlelllo iHIIa cutyaiisa. Ha sxajb, BAKOHAHHA BOKQJIBHOTO TBOPY MOBOIO OPUTIHAJY B HAIIIUX
yMOBax Jioci He € 000B’sI3KOBUM. OCOOJIMBO IIe CTOCYETbCS KaMEPHO-BOKAJIbHUX TBOPIB,
TOMY B IIill 3KaHPOBIiH cdepi mopyeHa mpobyieMa HaOUIBII aKTyaJIbHa. AJIJKe caMme B Ka-
MEpPHHUX BOKAJIbHUX TBOPAX 3 aKTHBHOIO JIOMIHAHTOI COJIICTa-BOKAJIICTa CITiBBiTHOIIIEHHS
CJIOBA, YCHOTO KOMILIEKCY MOT0 3HAUeHb (CeMaHTUYHOro, MOPQOJIOTIYHOrO, (POHIYHOTO) Ta
My3WYHOTO 3ByKa € JIOCUTh SBHUM. MeTa CcTaTTi — BUABUTU OCHOBHI HpPOOJIEMHU,
MIOB’AA3aHI 3 MepeKsaZioM JITePaTypHOI OCHOBH y TBOpaX KaMepPHOI BOKAJIbHOI MY3HUKHU,
3MIUCHUTH aHaJIi3 (OHETUUHOI, «IHTOHAIIHOI» CKJIaJIOBUX BOKAJIBHOTO TBODPY.

[TutaHHA TepeksIaly BUHUKAIOTh He3aJIeXKHO BiJl TOTO, HACKUIHKU OJTU3HKUMU € MOBH.
3oceperMoCch Ha MepekIaZiax PociichKOMOBHUX POMAHCIB yKpaiHchbko1o. Takuii Bubip He
BUIIAJIKOBUH, a/ikKe pobOTa 3 TEKCTaMM OJTM3bKMX MOBHUX TPYI 1 CKJIaJIHA, 1 mMikaBa. /[o Toro
3K, OCTAHHIM 9acoM yce OiJIbIIle 3pOCTa€ KTbKICTh IMEPEKJIA/IiB YKPAIHCHKOIO.

3HaueHHsI MOETHYHOTO TEKCTY SIK MEePITIOOCHOBU BOKAJIHBHOTO TBOPY 6arato B 4omy
BUpIIIaJIbHE, aJi)Ke€ BiH € MOYAaTKOBHM IMIYJIbCOM, OCOOJIMBO y BOKaJIbHIA MIiHIaTIOPI.
E. lenucoB 3ayBaxkye: « KoxkeH KOMIIO3UTOP 3HAE, [0 BUIIA/I0K HAIIITOBXYE HAC Ha TEKCTH,
SIKI paliTOM BUSBJIAIOTHCS HACTLIBPKU OJIM3bKUMH ab0 CTaHy MOMEHTY, 400 TOMY, IIIO 3pLIO0
yCepeIvHi 1 Jiniile yeKasio 3pyYHOr0 BUXO/y Ha MOBepXHI0. TekcT Moxke cratu 6e3mocepet-
HIM CTHMYJIOM JJIsl peaJiisallii Ie MOBHICTIO HEYCBiJOMJIEHOTO, ajie JeCh YCEPEINHI BiKe
ZI03PL/IOT0 KOMIIO3UTOPCHKOTO GaskaHHA».

Kpim Toro, HaituacTimie nmoeTUUHUH TeKCT Oe3mocepeHhO a60 OIOCEPEIKOBAHO BU-
3Ha4Ya€ MalKe BCl CTPYKTYPHIi, KOMIIO3UIIINHI Ta iHTOHAIliMHI ocobuBocTi TBopy. 110 BiA-
OyBa€eTbCsA y MpoIIeci mepexyiaay? 3a3HaunuMo, TaKUU IepeksIaj, aK HisIK He MOXKHA BBaXKaTH
XYZOJKHIM, Ile ckopime «iHbopManiifHuii» nepekiazn. Voro HaBiTh He MOXKHA BBayKaTH
JIOCJTIBHUM, OCKUTBKH 3aB/ISIKH 00 EKTUBHUM OOMEXKEHHSIM IepeKIaad 3MyIlIeHU 3MiHIOBa-
TA TIOPAIOK CJIIB y TEKCTi, HABITh caMi CJI0Ba, HAroJIOIIYIOUH Ha 30epekeHHI CMUCTY, 00
TOJIOBHUM 3aBJIaHHAM € MaKCUMAaJIbHUU 30ir METPOPUTMIYHOI 1 CTPYKTYPHOI CXeM BipIIa.
CTBOpIOIOUM BOKAJIbHY MiHIaTIOPY, KOMIIO3UTOP TaK0K He 30epirae mepBUHHOI Xy 0KHBOI
ITICHOCTI, a BUKOPUCTOBYE BepOaIbHUM P, AK 1 iHII 3aco6u, 71 BUOYIOBYBaHHSA TBOPY-.
OnHax € B 1T0e3ii eJIeMeHTH, SIKi Y BOKAJIbBHOMY TBOPI He JIHIIle 30epiratoThcsl, a i IMOCHIIOI0Th-
s — IIe CTHJTICTHKA BipIma i 1oro GOHETHIHUH piBeHb. AKe (hoHEMa BepOaTbHOTO PA/TY CTaE
IIPHUPO/THOIO CKJIA/IOBOIO 3BYKA, IKUU My3UUHO IHTOHYETHCS, TOOTO camMe TOTO PiBHA My3UYHO-

! Oranesosa-I'puroperko O. B. T'eHe3uC i pO3BUTOK BOKAILHOI METOIOJIONIT: TpaHchopMallii Ta CUHTES :
HaB4.-MeTo[. nocid. Oxeca : Actponpunt, 2015. 84 c.; [Ipuxoasko O. B. Xoposa my3uka a cappella npyroi
nonoBuHN XX — mouatky XXI CTONITTS: TeOpeTHUYHE OCMHUCICHHS 1 BUKOHABCHKI MiJIXOAH : JWC. ... KaHI.
MUCTENTBO3HAaBCTBA : crell.: 17.00.03 Mysuune muctentBo / Har. my3. akan. Ykpainu im 1. 1. YaikoBcbKoOTO,
2017.225c.

2 JleaucoB D. O kommosuimonHoM mporecce. URL: http://www.opentextnn.ru/music/Perception
/71d=1925&txt=1 (mata obpamenus: 12.12.2017).

3 Came TOMyY KOMIIO3UTOPH JJOCHTh YaCTO 3MiHIOKOTH KOMIIO3UI[IHHUI piBEeHb Bipia, HOro CTPyKTYy-
Py, a iHOJi 1 METPHKY.
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IO TEKCTY, SIKUI 0e3I10CepeTHhO CIIPUHMAEThCS cayxaueM. ITpore came criticTrka i poHeTH-
Ka y IIPOIIEeCi ITepeKJIajly 3a3Hal0Th 3MiH, HAaBiTh Y MeKaxX OJHIE] MOBHOI I'PYTIH.

[TokazoBum 3 1pOro moryuAxy € pomanc bopuca JlarommHCHbKOr0 Ha cyioBa Irops
CeBepsHiHa «f ToCTUI B TBOEM cepzieuke» . 1110 moesiro Hanmucas MOJIOJUHN [IOET, 32 TBEP-
JUKEHHSM JIOCTITHUKIB, y Mexkax 1909 i 1914 pokis.

[Tpuknar 1.
CeBepssHuH U. «fI rocTus1 B TBOEM cep/ieuKe »

A rocTui B TBOEM cepjieuke

Tosnpko MuUr.

9TO0 OBLIIO BO3JIE PEUKHU,

I'me TpocTHUK.

ThI B AyIlle Moel — Kak JjoMa

Hagcerza!

U pa3pymmuT Te XOpOMBbl

Kto? Korma?

¥ wmiit moesil IpakKTUYHO HEMA€E CTWIBOBUX O3HAK, XapaKTEPHUX JIJI TIEPIOfy PO3KBITY

TBOPYOCTi Ioeta (HEOJIOTi3MiB, CMiMBHX 00Opa3iB i emiTeTiB, acOHAHCIB i JIMCOHAHCIB).
IIpore i B ibOMy TBOpi € O3HAKH «MalOyTHbOrO» 1. CeBepsiHiHA: MO-TIEPIIE, PO3MOYNHA-
€TbCA BIpII coJiICUYHUM «fI», mo-zpyre, xapakTepHe JJjid CHUMBOJICTIB, 30KpeMa
B. BprocoBa, — cioBo «muth». B. Teppoxina i H. Illy6HukoBa-I'yceBa Bifj3HA4aIoTh, IO
iZiest BTIJIEHHSI MUTI CTAaHOBUTH JJIsI CUMBOJIICTIB cBoepiaHy dinocodiro. I. CeBepsiHiH me-
peliHaAB il came Big B. Bprocosa. [Ipudyomy 3 ycix MeTapOPpUYHUX TPAKTOBOK «MUTI» ITOET
00Upae «MUTh-IIPUCTPACTb>» 1 «MUTh-TIaM ATh»2. [10-TpeTe, CTUIICTUYHI CyIIepedHOCTi 3yMOB-
JIIOIOTh CTHJIBOBY €KJIEKTHUKY, 32 fKY TaK KPUTHUKYBAJIU IOeTa Horo cydyacHUkH. Ilokasosi
H0ro pAAKY 3 Bipiia «JIByCMbICJIEHHAsI CJIaBa»’:

Bpanmiu 3a cMereHbe CTUIIEH,
XO0TA B CMeIlIeHbe TO U CTUJIb.

Y noetuyHii MiHiaTIOPi «f TOCTUII B TBOEM cepieuKe» CYIepeuHOCTI BUABJIAIOTHCS
Mo-TIepIlle, Y MTOEAHAHHI 03HAK «POCIACHKOTO CTUJII0» — IAPU «CEP/IEUYKO — peuKa» — 1 CTU-
JIICTUKH, XapaKTEPHOI JIJIsi «BHCOKOI» IOe3il TOro 4acy — «MHUT — TPOCTHUK»; IIO-JIPYTE,
MIeBHI CynepevyHOCTi € ¥ Mixk moetnyHuUMH cTpodamu. [lepmra ctpoda 3 xapakKTepHOI Yo-
JIOBIYOIO PHMOIO 1 IOMIHAHTOIO «IICEBIO(OIBKIOPHOI CTHIICTUKH», JIpyTa — 3 JKIHOYOIO,
M’SIKOI0O PUMOIO 1 CTIJIICTUYHUMU 3HAaKaMU MOETUYHOr0 Yacy mouatky XX CTOJITTA — ¢JI0Ba
«HaBceraa» (3 IHTOHAIIMHUM HaroJ0CoOM Ha IIbOMY CJIOBi), «XOPOMBI», PO3IMKHEHHS KOM-
TTO3UITii BipIIia 3aBAAKY MUTATBHIN IHTOHAIIIl B OCTAHHBLOMY PSJIKY — «T/I€? KOTAa?».

Anasmiz doHikM Bipia JaB 3MOTY BUSBUTH IeBHY (OHIYHY MOMIYJIAIIO-MYyTaIlio.
Y nepuriii ctpodi MoMiTHe mepeBajkaHHs TOJIOCHUX «€», «I» Ta UEPTyBaHHS «OMOPHUX»
IIPUTOJIOCHUX — «U-2», «U-K». Y JAPYTii cTpodi moeT 3MIHIOE «3BYyYaHHsI» BipIlla, BUBOJISUN
Ha IePIINH IJIaH «BiJIKPUTI» TOJIOCHI «d, 0», i OTIOPHI MPUTOJIOCHI — «0, 0, 0, P, 0».

' Ockinbku 1€l poMaHC HaNmMCaHUi Ha BIpII pOCIHCHKOrO MOeTa, TYT i Aaji Ha3Ba TBOPY 1 JliTeparTy-
pHE MepIIOKEPENIO HAaBEIEHO MOBOIO OpHUTiHATY.

2 Tepexuna B. H., Illy6uukosa-I'yceBa H. U. Urops Cesepsinun. Mocksa : Mononas TBapaus,
2017. 400 c. (Cepust: «Ku3Hb 3aMedaTeNbHBIX JTIOACH).

3 Cesepsinnn Urops. JIBycmbicnennas Crnasa. URL: https:/poems.net.ua/poet/ (nata obpainenmus:
12.12.2017).
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[Ipuxnapg 2.
CeBepsinuH U. «f rocTust B TBOEM cepjieuke» (poHIUHUIL aHaAl3)

S rocTr1 B TBOEM cepieuxe
Tonbko Mu2.

ATO0 OBLTIO BO3JIE PEUKHU,
I'ne TpocTHHK.

Tr1 B dy1ie Moel — Kak doMa
Hasceroa!

U pa3pyuur te XOpoMbI

Kro? Koroa?

PosrinsHeMo, Ak My3W4YHO BTiJIEHA I MOETUYHA MiHIaTIOpa. 3 HAIIOTO IOIJIAAY,
b. JIaTomMHChKUN CIPpUMMAaE «CTWIICTUYHY T'PY», 3aKjIaZieHy B JIiTepaTypHii ocHOBI. TyT
IepeBa’kae MPOCTUI BUKJIQJA poMaHcy. PomaHc HamucaHuil 1924 poky, X094 KOMIIO3UTOP
i 10 IbOTO HAIKCAaB JIOCTATHHO TBOPIB, SIKi CBITYMIIN ITPO HOTO CTUJIb SIK 3HAKOBHH JJIs T10-
yatky XX cTOsiTTA. | panToM Take «IIpocTe» My3UYHe BUpilIeHHA. Meso/inka BOKIbHOI
maprii ZjiaToOHIYHA, KOPEKTHO JIOTPMMaHa PUTMiKa MOETUYHOTO TEKCTy. Y mapTii coJsicra
repeBakae CUIabIYHUIN IPUHIIUI CITIIBBITHOIIIEHHS CJI0BA 1 My3UKU. TaKUMHU K IIPO30PUMU €
TOHAIBHUHN 1 TAapMOHIYHHUH IUIaHU. Y POMAaHCi MepeBaKaloTh TEPIIIEBI CIiBBIHOIIEHHS
TOHAJIPHOCTEH 1 BiAXiZl y cyOAOMIHAHTY Ha MeKi PO3/iIiB, sIKi 30iraloThCA 3 MOETHYHUMU
crpodamu. ['apMOHiA MATPUMYE ifier0 JIaJ0BOi IIePEMIHHOCTI, CTPYKTYPH aKOP/iB IIPOCTI,
HAMCKJIaHINIO MOXKHA BBAKATH JIOMiHAHTY 3 CEKCTOIO.

Y nepuioMmy po3Ziti akOpAOBUM TUIIOM (HAKTYPH 3 BUKOPUCTAHHAM apreaKiaTo mo-
CHJIEHO e(DEKT «HABMHUCHOI IIPOCTOTH », 3aKJIa/IEHOI B IIOETHYHOMY TEKCTI.

Komno3utop mocuiioe miceHHICTh BipIia CTPYKTYPHUMH 3MiHaMu. /[Ba psAAKuy Bipiia
BiH 00’€/IHye B OZHY MeJIOAUYHY (pasy, He JIMIIe TOYHO JIOTPUMYIOUHCh METPOPUTMIKH
TEKCTy, a U HaJal0Ud MOXKJIHUBICTH IOBHOIO MipOI0 BUSABUTHCA (POHIYHOMY PIBHIO BipiIia.
Y BoKkasIbHIN mapTii 30epeskeHi Bci HaroJIoIeHi roJ0cHi, TOOTO BOHU Iepe0yBalOTh B CHIIb-
HIil TIO3MUITi1 1 He 3a3HAIOTh 3MiH. YHACTI/IOK PUTMIYHOTO 1 3ByKOBUCOTHOTO TTOBTOPY (TT. 2 1 4,
npukiaz 3') He nuie 36epiraloThes, a W MOCHTIOITHCA BIACTUBI Bipity (GoHIUHI AKOCTI
[JIyXUX, M SIKUX IIPUTOJIOCHUX, SIKI YePTYIOThCA («U-K»).

Y npyromy po3ziji 3MiHIOEThCS KaHPOBA IPUPOIa BOKAJIBHOI MAPTii, IEPETBOPIOIO-
YHCh i3 IMCeHHOI Ha apio3Hy. IIpo Iie CBiIUMTh PO3IIUPEHHS Jiala3oHy, 3MiHa rpadiku
MeJIOZitiHiH JTiHil. Take mepeTBOpeHHs OPraHiYHO B3aEMO/IIE 31 3BMIHAMHY IHTOHAITIl TOETUYHO-
IO IMepIIo/XKepesia — y ApYTii cTpodi 4osIoBiUl pUMU 3aMiHIOIOThCA KiHOUMMU. [TocrieHHI0
apiO3HOCTI CIpUsE 1 3MiHA «JOMIHAHTHUX» BIIKPUTUX TOJIOCHUX — «0-a». ['ojocHa «e»
y CJIOBI «IyIIIe» Mic/iA MIUIJISTY0] BUTOJIONIYETHCA K BIAKpUTE «e» (MpuKaaz 4).

[ikaBi 3miHu BiziOysmcs y ¢opTemiaHHIN mapTili — JBa TPIOJIBHUX apIe/KOBAHUX
macai. Taka cTwrizallis, HaTIKalOYX Ha CyIPOBiJ, XapaKTepPHUH JJIsI MEJOAUYHUX JIHIH
TAKOTO THILY, JIUIIIE TIOCUJIIOE BiTYyTTs BUTOHUYEHOI CTHJIICTUYHOI Tpu. B ocranHil, 3aBep-
magbHIA (ppasi poMaHCy KOMIO3UTOP MiJIKOPsE BOKAJIbHY MApPTiI0 IHTOHAIlI MOETUYHOI
MOBHU — 3alATAJIbHIN IHTOHAINl. BaXkjnBo, 1[0 caMe OCTaHHIM IHTOHAIIMHUNA KOMILJIEKC
MICTUTh €JUHUU Y BCill BOKaJIbHINM NapTii aJIbTepOBAaHUMN TOH, IKUH MiITPUMY€ETHCSA BUIILY-
KaHUM, IIOPiBHAHO 3 iHIITUMHU, aKOPJIOM aJIbTEPOBAHOI JOMIHAHTU 3 IiJIBUIIIEHUM KBIHTO-
BUM TOHOM (IIpHKJIAJ 5).

"Horui mnpukinamu HaBeaeHo 3a BumaHHam: JlsrommHcbkuii B. M. Pomancu 1920-x / ynopsi.
I. b. CaBuyk ; In-T mpobnem cyuac. mucteurBa HAM Ykpainu. Buz. 2-e, nepepo6. i Bunpas. Kuis ; Hixun :
JIncenko M. M., 2015. 292 c.
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IIpuxinaz 3.
B. JIstommHchkuii. Pomanc «f roctus B TBOEM cepieuke» (Taktu 1—4)
Andante sempiice rit. a tempo
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[Tpukinarz 4.

B. JIstommHchkuii. Pomanc «f roctis B TBOEM cepieuke» (TakTu 5—6)

5 acceller. cresc. I ten. rit. rit.
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IIpuxnap 5.
b. JIstomuHchkuii. Pomanc «f roctut B TBOEM cepaeuke» (Taktu 7—10)
a tempo rit. poco /MK
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Takum unHOM, B. JIATOMIMHCHKUH He JIUIIIE CIpUMae CTUIbOBY Tpy 1. CeBepsiHiHa,
a 3aB/ISIKY BKJIIOUEHHIO OETUYHOI (DOHIKH Y CBill 3ByKOBUI MPOCTIp MOCUITIOE ii.

PoarissHeMO 3MiHM y BOKaJIbHIM MiHIaTIOpi, 3yMOBJIEHI MEPEKIaOM ITOETHYHOTO
tekcry 1. CeBepsiHiHA YKPAIHCHKOI MOBOKW'. Posymiroun ckiazmicTs miel po6oTH, BigsHa-
YUMO MOT0 MaKCUMaJIbHy KOPeKTHICTh. [lepeksiafauy Baasocs Maiizke IMOBHICTIO 30eperTu
OCHOBHI CTPYKTYpPHI 1 MeTpopuTMiuHi ocobsmBocTi Bipma. OgHak ¢GOHIUHUM piBeHD M-
KOM JIOTIYHO 3a3HaB KapANHAIbHUX 3MiH.

IIpuxnar 6.

I. CesepsHin. «I'ocmiwoeas 8 meoemy cepui» (nepexaad /[. 'omona)
T'ocTioBaB B TBOEMY CepITi

Murte nuie.

Koso 6poay e TpocTHMHHS,

byso ne.

Tu B mymri Moiii Ak 1o0Ma

Hazasxgu.

I 3pyiiHye Ti XOpOoMU

XTto? Kojmma?

"' Tyt — mepexnan Jimurpa 'omoHa.

14
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ITepemyciM, 3HMKIa pOHIYHA BiIMiHHICTh Mi*K cTpodaMu, BUTOHUEHA I'Pa 3aKPUTHUX
1 BIIKPUTHX CKJIAJIiB, YOJIOBIUMX i ’KIHOYHUX PHUM, BTpadeHa aKyCTHYHA I'pa HPUTOJIOCHUX,
3’siBUJIMCA HOBI oHIuHI Tpuiiomu. Tak, y 4eTBepTOMY PAJIKY Y CJI0BI « TPOCTHHHSA» HECIIO-
JIIBAHUM JIICOHAHCOM BUHUKAE asTiTepallisi COHOPHOTO «H» (IIPHUKJAJ 6), IKa iHTOHAIIIHHO
CYIIEpEUUTh BHUPIIIEHHIO BOKAJIBHOI MApTii, 60 MOBTOP OJIHOTO 3BYKA CIIPSIMOBAaHUM, CKO-
pilre, Ha IUCKPETHICTD, HI’K HA MTOA0OBXKeHHs (uB. pukiaaz 3). IlpupoaHo, mo y mporieci
IepeKyIaly HIBEJIIOETbCS a TO ¥ 30BCIM 3HHUKAE CTHJIICTUYHA CBOEPIIHICTh IOETUKH
I. CeBepsinina (comincuuHe «fI» Ha IOYATKY BipIlla, CTWIICTUYHA CYIIEPEYHICTH CTPOd,
3HAKOBE CJIOBO « MHI»).

OTixe, HE3BAKAIOUM Ha 30eperKeHHs IEBHUX CTPYKTYPHUX 1 METPOPUTMIYHHIX O3HAK
IepIIoKepesia, BepbasbHa OCHOBA 3a3HAE KApJMHAIBHUX 3MiH, BIUTMBAIOYU 1 HA ceMaH-
TUKY IIOETUYHOTO TeKCTy. [lepeksaziau 3BOAUTH HaHIBEIb BUTOHUEHY pOOOTY KOMIIO3UTO-
pa, epeTBOPIOIOYN MY3UUHY IEPJIUHY Ha MIPOCTY BOKAJIbHY MiHiaTiopy. Takuil nepexsiaj
3pyHHYBaB ITICHICTh My3UYHO] IHTOHAIII] Ta MoeTHYHO1. OCKIJIbKM BOKQJIbHUU TBID € CHH-
KPETUYHHUM 32 CBOEI0 IIPUPO0I0, 3MiHA OTHOTO 3 KOMIIOHEHTIB y HbOMY 3MiHMJIA BJIACTH-
BOCTI 11iyoro. ToMy BOKaJIbHUM TBIip, Y IKOMY IePeKIaZieHO MMOeTUYHUHN TEKCT, CJIif po3-
[JIA/IaTU BXKe AK IHIINU TBIp.

BesnepeuHo, MeTo/iKa BUABJIEHHS 0COOJIUBOCTEN (POHETUUHOTO PiBHA Bipiia i Ho-
ro B3aEMO/Iil 3 My3UYHUM 3BYKOM IOTpeOye MOAAJIbIIOi po3pobKHU, ake y 6araTbox 3pas-
KaX CyJacHOI BOKaJIbHOI My3HWKHU el piBeHb BUXOJUTh Ha MEPIIUH IUIaH i BIUTMBAE Ha BCi
rapaMeTpyu My3UYHOTO SIBUIIA.

CIINCOK BUKOPUCTAHOI JIITEPATYPH I I KEPEJ

1. AHanu3 BOKaJbHBIX MPOU3BEACHUH : yueb. moco0. Jlenunrpan : Mys3bika, 1988. 349 c.

2. bynes I1. Opuentupst I // bynes I1. U30pannsie ctarbu. Mocksa : Ecce homo ; Logos-
altera, 2004. C. 173-195.

3. Bacuna-I'poccman B. A. My3bika 1 moatuyeckoe cioBo : B 3 4. Y. 1. Mocksa : My3bIka,
1972. 149 c.; Y. 2-3. Mocksa : My3bika, 1978. 365 c.

4. HenucoB D. O xommosunmoHHoMm tmpormecce. URL: http://www.opentextnn.ru/music
/Perception/?1d=1925&txt=1 (mara oOpamenus: 12.12.2017).

5. JlaBpentneBa U. B. BokanbHble (OpPMBI B Kypce aHAJIN3a MY3BIKaJIbHBIX MPOU3BEICHUH.
Mocksa : My3bika, 1978. 78 c.

6. JlaBpentheBa . B. O B3auMOACHCTBUU ABYX KOHTPACTHBIX MPHHIIMIOB (GopMooOpazo-
BaHMS B BOKaJIbHON MYy3bIke // Borpockl My3bikanbHOU (hopmbl. MockBa : My3bika, 1977. Beim. 3.
C. 254-169.

7. Jlsrommucekuii b. M. Pomancu 1920-x / ynopsin. 1. b. CaBuyk ; IH-T npobiem cydac. Muc-
tenrBa HAM VYkpainu. Bun. 2-e, mepepo0. 1 Bunpas. Kuis ; Hixun : JIucenko M. M., 2015. 292 c.

8. OranesoBa-I'puropenko O. B. I'eHe3uC 1 pO3BUTOK BOKaJIbHOI METOAOJOTII: TpaHcop-
Marllii Ta CUHTe3 : HaB4.-MeToJ1. moci0. Oxeca : ActpornpunT, 2015. 84 c.

9. Ilpuxompko O. B. XopoBa wmy3uka a cappella apyroi momoBuam XX — modarky
XXI cTomiTTs: TeOpEeTUYHE OCMHCICHHS 1 BUKOHABCHKI MIIXO/M : JIUC. ... KaHJ. MUCTCITBO3HABCTBA :
criert.: 17.00.03 My3uune mucrenrso / Ham. my3. akan. Ykpainu im. I1. 1. HaiikoBckoro, 2017. 225 c.

10. Cesepsiaun Urops. JIBycmbicnennas Cmaa. URL: https:/poems.net.ua/poet/ (mara
3BepHeHHs: 12.12.2017).

11. Tepexuna B. H., lllyonukoBa-I'yceBa H. 1. Urops CeBepsunH. MockBa : Momomas
reapaus, 2017. 400 c. (Cepust: «Ku3Hb 3aMeuaTebHBIX JTIOJICHY).

12. Xonomnosa B. H. ®opmbl My3bIKaJIBHBIX MTPOU3BEICHUH : y4eb. moco0. / 2-e uzn. CaHKT-
[TetepOypr, 2001. 485 c.

ISSN 2414-052X Journal of Tchaikovsky National Music Academy of Ukraine. 2018. No. 2 (39) 15



MucteuTBO3HAaBCTBO

REFERENCES

1. Analysis of vocal works [train aid] (1988). [Analiz vokalnyih proizvedeniy]. Leningrad:
Muzyika, 349 p. [in Russian].

2. Boulez, P. (2004). Landmarks I. [Orientiryi I] Boulez, P. Selected articles [Izbrannyie
stati] . Ecce homo. Moscow: Logos-altera, pp. 173—195 [in Russian].

3. Denisov, E. On the compositional process [O kompozitsionnom protsesse]. Available at:
http://www.opentextnn.ru/music/Perception/?id=1925&txt=1 [ Accessed: 30.03.2017] [in Russian].

4. Holopova, V. (2001). Forms of musical works, schoolbook. [Formyi muzyikalnyih
proizvedeniy, uchebnoe posobie]. Edition 2™, Saint Petersburg, 485 p. [in Russian].

5. Lavrenteva, 1. (1977). On the interaction of two contrasting principles of shape formation
in vocal music [O vzaimodeystvii dvuh kontrastnyih printsipov formoobrazovaniya v vokalnoy
muzyike] Questions of musical form [Voprosyi muzyikalnoy formyi], edition 3, Moscow: Muzyika,
pp. 254-169 [in Russian].

6. Lavrenteva, 1. (1978). Vocal forms in the course of analysis of musical works [Vokalnyie
formyi v kurse analiza muzyikalnyih proizvedeniy]. Moscow” Muzyika, 78 p. [in Russian].

7. Liatoshynskyi, B. author of the compiler Savchuk, I. (2015). Romanche of the 192(F,
[Romansy 1920-kh] edition 2™, rewor. and corr. Institute for Modern Art Problems NAA Ukraine.
Kyiv, Nizhyn: PP Lysenko M. M., 292 p. [in Ukrainian].

8. Ohanezova-Hryhorenko, O. (2015). Genesis and development of vocal methodology:
transformation and synthesis, tutorial manual. [Henezys i rozvytok vokalnoi metodolo-
hii:transformatsii ta syntez navchalno-metodychnyi posibnyk], Odessa: Astroprynt, 84 p.
[in Ukrainian].

9. Prykhodko, O. Choral music a cappella of the second half of the 20" — the beginning of
the 21*" century: theoretical comprehension and performance approaches [Khorova muzyka a
cappella druhoi polovyny XX — pochatku XXI stolittia: teoretychne osmyslennia i vykonavski
pidkhody]: dissertation. Tchaikovsky National Music Academy of Ukraine. Kyiv, 225 p.
[in Ukrainian].

10. Severyanin, I.  Ambiguous  Glory [Dvusmyislennaya Slava]. Available at:
https://poems.net.ua/poet/ [Accessed: 30.03.2017] [in Russian].

11. Terehina, V., Shubnikova-Guseva, N. (2017). Igor Severyanin. The series “The Life of
Remarkable People”. [Igor Severyanin. Seriya: «Zhizn zamechatelnyih lyudey»]. Moscow: Mo-
lodaya gvardiya, 400 p. [in Russian].

12. Vasina-Grossman, V. (1978). Music and poetic word [Muzyika i poeticheskoe slovo]
in 3 vol., vol. 2-3. Moscow: Muzyika, 365 p. [in Russian].

Hlepoaxosa H. FO. Oco0eHHOCTH COOTHOLIEHHSI CJI0BA U MY3bIKH B YCJOBHUSIX IepeBoaa
no3Tuyeckoii ocHoBbl. Ha npumepe pomanca b. JIstommuckoro Ha ctuxorBopenue U. CeBepsiHuHa
PaccCMOTpPEH BONPOC B3aUMOCIHCTBUSA MY3bIKH U CIIOBA B YCJIOBUSX MEPEBOAA MOITUUYECKOIO TEKCTa
Ha yKpauHCKHM s3bIK. HecMOTpss Ha MakCUMaJIbHYIO KOPPEKTHOCTh ITEPEBO/A, COXPAHEHHE OCHOB-
HBIX CTPYKTYPHBIX U METPOPUTMUYECKUX COCTABISAIOIIMX BEPOATBLHOTO psifia, pOMAaHC IMpeTepren
CYLIECTBEHHbIE U3MEHEHHUs, 00YCIIOBICHHbIE KapJAUHAIbHONW TpaHcpopmalrel GoHUYECKOn ypoB-
HSI CTUXOTBOPEHHUSI, BeIb (POHHUKA TIOI3UH — ATO HE TOJHKO COCTABJISIONIAs CTHIMCTUKH TI09Ta, HO H
OCHOBA JIJISl JANbHEHIIIETO €r0 MY3bIKATHHOT'O BOIUIOMICHHs. METOIMKa BHISBICHHS 0COOEHHOCTEH
(OHETHUYECKOTO YPOBHS CTUXOTBOPEHUS U €T0 B3aUMOJICHCTBUS C MY3bIKaJTbHBIM 3BYKOM HYX/IA€T-
csl B JaibHEWIel pa3pabdoTKe, BEb BO MHOTHX 00Opa3liax COBPEMEHHOW BOKAJIbHOW MY3BIKH ATOT
YPOBEHb BBIXOJUT Ha MEPBbIN IUIaH U BIUSAET Ha BCE MapaMeTPbl My3bIKAJIBHOTO SIBJICHUs. Bokaib-
HOE MPOU3BEACHUE SIBISIETCS CHHKPETUYECKUM IO CBOEH MPHUPOJE, a MOCKOIbKY MY3bIKalbHasl MH-
TOHAIMS HEOTJEIMMa OT MOITUYECKON, TO U3BMEHEHUE OJIHOTO U3 KOMIIOHEHTOB U3 YCIOBUMU MPUBO-
JUT K U3MEHEHHMIO CBOMCTB LIENIOTO, MO3TOMY NEPEBOJ MO3THYECKOTO TEKCTa BUAOU3IMEHSET BCIO
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AKTyanbHi NUTaHHA YKPATHCbKOro My3MKo3HaBCTBa

BOKQJIbHYI0O MUHHATIOPY. [lepeBOMUMK CBOIUT HA HET M3SIIHYIO pabOTy KOMIIO3UTOPA, IIpEeBpaIias
MY3BIKJIbHYIO KEMYYXKHHY Ha TMPOCTYI0 BOKAIBHYI0 MHHHATIOPY, pa3pylias MeIOCTHOCTh MY3bI-
KaJIbHOM MHTOHAIIMK M MO3THUYECKOW. BokanbHOE MpOU3BECHNE, B KOTOPOM MEPEBEIEH MOITHYE-
CKHM TEKCT, CJIEyEeT pacCMaTpPUBATh YK€ KaK JIPyroe mpou3BeACHHE.

KiroueBblie ciioBa: pomanc b. H. JIstommuckoro, ctux U. CeBepsinuna, BOKajdbHasi MY3bIKa,
IIEPEBO/L.
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FEATURES OF THE RELATIONSHIP OF WORDS AND MUSIC IN THE TRANSLATION
OF THE POETIC BASIS

Modern musicology has sufficient corpus of knowledge and methodological approaches to
the analysis of vocal music. The analytical foundation of the problem consists of the works based
on the “classic” concept about the vocal composition, and also works that go beyond traditional
ideas about vocal opus. In these studies attention is paid to the ways of interaction of music and
poetic word; means of musical language for representing and identifying artistic and semantic quali-
ties of literary foundation are brought to light; the correlation of certain levels of verbal and musical
component is considered.

However, there is an aspect to consider the vocal music from the point of view of poetics
that is hardly covered in the scientific literature, though it is rather relevant without any doubt.

Relevance of the study is the problem of translation of verbal basis of already existing vo-
cal work. Especially visible this problem becomes in case of considering chamber-vocal works.
Because just in this genre sphere with active dominant of soloist vocalist, correlation of word, with
every of its component complex (semantic, morphological, phonic), and musical sound is quite explicit.

The main objective of the article is to identify the main problem areas related to foreign-
language translation of the literary foundation in chamber vocal music.

The methods of comparative analyses, intonation analyses, phonetic analyses are used in
the article.

Let us note that issues of interpretation problem that arise do not depend on the closeness or
remoteness of language groups. In this article the attention focuses on the translation of Russian
romances into Ukrainian. The choice of such a perspective is not random, because work in frame-
works of close linguistic groups, is quite complicated on the one hand, and enough interesting on
the other hand. In addition, the consideration of this perspective is quite relevant, because lately
the tendency of increasing of number of translation of works just in Ukrainian manifests itself brightly.

There is no doubt, the role of poetic text in vocal music is decisive. Because this is just it,
the text, that becomes the initial momentum, especially in vocal miniature. More over, most often it
is the text, despite its preservation or changes, directly or indirectly determines nearly all structural,
compositional and intonational features of the composition. In the process of translation quite chal-
lenging tasks arise before a translator. Since he is limited by the frameworks of the already existing
vocal solution, in the process of translation quite often he has to apply such techniques as the re-
placement of words and their order. At the same time the main task of the translator becomes the
maximum preservation of metre-rhythmic and structural levels of the poem. It is significant that such
processes of poem transformation are not critical for vocal music. Because the composer himself in
the process of working on a vocal opus does not set himself the task of saving the original integrity
of the poetic work. But there are some elements in artistic poetic system that are not only preserved

ISSN 2414-052X Journal of Tchaikovsky National Music Academy of Ukraine. 2018. No. 2 (39) 17



MucteuTBO3HAaBCTBO

in the vocal composition but are also strengthened, it is the stylistics of the poem and its phonetic
level. Because the phoneme of verbal row becomes a natural part of the sound, that is musically
intonated, that is exactly the same level of a musical text that is directly perceived by the listener.
However, this is these two indicators, stylistic and phonetic level, that in the process of translation
are always subjected to changes, even when translator works within the same language group.

More carefully this issue is considered at the example that is quite revealing. This is the ro-
mance of B. Liatoshynskiy on I. Severianin’s poem “I was the guest in your dear heart” and in
the original version it is in Russian. Consideration of this vocal miniature allows following the prin-
ciples of the composer’s work with the poetic original. In the process of the analysis it is revealed
that the composer, with the exception of small structural changes, correctly follows the metrics of
the poem. More over he fully keeps the style of the literary basis, joining in a subtle “stylistic game”
proposed by 1. Severianin. The phonics of the poem is organically combined with musical sound
field of romance. The composer stresses both phonic “modulation” of vowels present in the text,
and an unmatched game of consonants. This approach indicates a subtle penetration into the style of
the poet, as it is well known, that “melodiousness” of poetry is an obligatory element of
I. Severianin’s style.

The analysis of this romance with the Ukrainian translation of verbal serials has allowed to
come to the following conclusions. Despite the maximum correctness of the translation, preserving
of the main structural and metrical-rhythmical indices of verbal series, the romance suffered signifi-
cant changes. They are related with transformation of the phonic level of the poem. First of all
the subtle game of closed and open vowels, male and female rhymes have disappeared. The acous-
tic game of the consonants is also missing. Moreover, another language leads to the appearance of
new phonic techniques. Thus, the level that became the basis for the musical embodiment, the “me-
lodiouseness” of I. Severianin’s poetry, in translation disappears completely.

Conclusions. Thus quite significant changes take place, because the transformation of the
stylistically prominent component leads, in essence, to changing the semantic level as well. So one
can say that the translation negates the fine work of the composer by turning the little gem into just
a pleasant vocal miniature. That is, changing the language of a literary text has led, in our view, to
change of the quality of vocal miniature. So in the process of perception of the work where the lit-
erary basis was exposed to translation, we may better understand its semantic level, but at the same
time we should clearly understand that this is quite another composition.

Keywords: romance of B. Liatoshynsky, poem of I. Severianin, vocal music, translation.
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